
Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

 

Босна и Херцеговина 
Федерација Босне и Херцеговине 

 KANTON SARAJEVO 
            Vlada 

КАНТОН САРАЈЕВО 
Влада 

BosniaandHerzegovina 
FederationofBosniaandHerzegovina 

CANTON SARAJEVO 
Government 

 

 

 

Adresa: Reisa Džemaludina Čauševića 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-000,  Fax: + 387 (0) 33 562-076 

Web: http://vlada.ks.gov.ba, E-mail: vlada@vlada.ks.gov.ba 
1/1 

 

Broj: 02-04-34917-2/24  
Sarajevo, 04.07.2024. godine 
 

Na osnovu člana 26. i 28. stav (4) Zakona o Vladi Kantona Sarajevo (“Službene novine 
Kantona Sarajevo”, broj: 36/14 - Novi prečišćeni tekst i 37/14 - Ispravka)Vlada Kantona Sarajevo, 
na 31. sjednici održanoj 04.07.2024. godine, donijela je 
 

Z A K LJ U Č A K  
 

1. Utvrđuje se prijedlog Odluke o stavljanju van snage Odluke o davanju saglasnosti Fondu 
Kantona Sarajevo za izgradnju i očuvanje grobalja šehida i poginulih boraca, memorijalnih 
centara i spomen obilježja žrtava genocida da vrši zaštitu, korišćenje i obnovu kapi kula 
Širokac i Ploča i bedema koji ih povezuje broj:01-05-6293/08 od 28.02.2008. godine. 
 

2. Prijedlog Odluke iz tačke 1. ovog zaključka dostavlja se Skupštini Kantona Sarajevo, na 
nadležno odlučivanje. 

 
3. Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja. 

 
 P R E M I J E R 

Nihad Uk 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dostaviti: 
1. Predsjedavajući Skupštine Kantona Sarajevo, 
2. Skupština Kantona Sarajevo, 
3. Zamjenici predsjedavajućeg Skupštine Kantona Sarajevo (3x),  
4. Premijer Kantona Sarajevo, 
5. Ministarstvo za boračka pitanja Kantona Sarajevo, 
6. Javna ustanova “Memorijalni centar Sarajevo” (putem Ministarstva za boračka pitanja Kantona 

Sarajevo), 
7. Evidencija, 
8. A r h i v a. 



Broj:
Sarajevo,

Na osnovu člana 18. tačka m) Ustava Kantona Sarajevo („Službene novine Kantona 
Sarajevo44, br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 31/17), Skupština 
Kantona Sarajevo na sjednici održanoj dana_______ 2024. godine donijela je

PRIJEDLOG

ODLUKU
O STAVLJANJU VAN SNAGE ODLUKE O DAVANJU SAGLASNOSTI 

FONDU KANTONA SARAJEVO ZA IZGRADNJU I OČUVANJE GROBALJA 
ŠEHIDAI POGINULIH BORACA, MEMORIJALNIH CENTARA I SPOMEN 

OBILJEŽJA ŽRTAVA GENOCIDA DA VRŠI ZAŠTITU, KORIŠĆENJE I 
OBNOVU KAPI KULA ŠIROKACI PLOČA I BEDEMA KOJI IH POVEZUJE

I

Stavlja se van snage Odluka o davanju saglasnosti Fondu Kantona Sarajevo za 
izgradnju i očuvanje grobalja šehida i poginulih boraca, memorijalnih centara i spomen 
obilježja žrtava genocida da vrši zaštitu, korišćenje i obnovu kapi kula Širokac i Ploča 
i bedema koji ih povezuje broj:01-05-6293/08 od 28.02.2008. godine.

II

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenim 
novinama Kantona Sarajevo44.

PREDSJEDAVAJUĆI 
SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO

Elvedin Okerić



OBRAZLOŽENJE

I Pravni osnov za donošenje odluke

Pravni osnov za donošenje Odluke o stavljanju van snage Odluke o davanju saglasnosti 
Fondu Kantona Sarajevo za izgradnju i očuvanje grobalja šehida i poginulih boraca, 
memorijalnih centara i spomen obilježja žrtava genocida sadržan je u članu 18. tačka 
m) Ustava Kantona Sarajevo (“Službene novine Kantona Sarajevo44, br.1/96,2/96,3/96, 
16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 31/17).

II Razlozi za donošenje odluke

Odlukom Skupštine Kantona Sarajevo broj: 01-05-6293/08 od 28.02.2008. godine, data 
je saglasnost Fondu Kantona Sarajevo za izgradnju i očuvanje grobalja šehida i 
poginulih boraca, memorijalnih centara i spomen obilježja žrtava genocida, da vrši 
zaštitu, korišćenje i obnovu kapi kula Širokac i Ploča i Vratničkog bedema koji ih 
povezuje. Shodno navedenoj Odluci Fond Kantona Sarajevo je izvršio obnovu kapi 
kula Širokac i Ploča.

Nakon toga Skupština Kantona Sarajevo je Odlukom broj:01-05-30327-l/09 od 
30.12.2009. godine osnovala Javnu ustanovu Muzej “Alija Izetbegović” (“Službene 
novine Kantona Sarajevo”, br. 37/09 i 1/13), a članom 5. iste Odluke utvrđeno je da se 
Javnoj ustanovi Muzej “Alija Izetbegović” povjeravaju na korištenje Kapi kule i to: 
Kapija na Širokcu u Sarajevu, Kapija/kapi kula/ na Pločama u Sarajevu i Bedemi 
Vratničkog grada i Strošićka tabija.
Navedenom Odlukom o osnivanju JU Muzej 44Alija Izetbegović” nije stavljena van 
snage Odluka broj: 01-05-6293/08 od 28.02.2008. godine, a Fond Kantona Sarajevo je 
nastavio da vrši tehničku i fizičku zaštitu kapi kula Širokac i Ploča i Vratničkog bedema.

Javna ustanova “Memorijalni centar Sarajevo” je od tada dva puta mijenjala naziv 
ustanove tako da je Fond Kantona Sarajevo za izgradnju i očuvanje grobalja šehida i 
poginulih boraca, memorijalnih centara i spomen obilježja žrtava genocida postao 
Javna ustanova “Fond Memorijala Kantona Sarajevo”, a potom Javna ustanova 
“Memorijalni centar Sarajevo”(u daljenjem tekstu: Memorijalni centar Sarajevo).

Obzirom da u okviru djelatnosti Memorijalnog centra Sarajevo ne postoji obaveza 
zaštite, korišćenja i obnove kapi kula Širokac i Ploča i Vratničkog bedema koji ih 
povezuje isti se obratio Zakonodavno-pravnoj komisiji Skupštine Kantona Sarajevo 
zahtjevom za mišljenje o pravnoj valjanosti Odluke Skupštine Kantona Sarajevo broj: 
01-05-6293/08 od 28.02.2008. godine.

Zakonodavno-pravna komisija Skupštine Kantona Sarajevo se očitovala po zahjtevu i 
sačinila Odgovor broj: 01-04-238-7/24 od 14.05.2024. godine u kojem je navedeno da 
je u cilju razrješenja navedene problematike, provedena diskusija, te je jednoglasno 
usvojen zaključak kojim se predlaže JU “Memorijalni centar Sarajevo”, Ministarstvu 
za boračka pitanja Kantona Sarajevo i Ministarstvu kulture i sporta Kantona Sarajevo 
da nakon što zajednički razmotre kompletnu dokumentaciju, pokrenu proceduru 
stavljanja van snage Odluke Skupštine Kantona Sarajevo broj: 01-05-6293/08 od 



28.02.2008. godine, kako bi se razriješile postojeće pravne dileme u vezi nadležnosti 
za zaštitu i obnovu kapi kula Širokac i Ploča i Vratničkog bedema koji ih povezuje.

Vezano za akt Zakonodavno-pravne komisije ovo Ministarstvo je od strane 
Memorijalnog centra Sarajevo zaprimilo Inicijativu broj: 13-02/02-56/23 od 24.05.2024. 
godine za stavljanje van snage Odluke Skupštine Kantona Sarajevo broj: 01-05- 
6293/08 od 28.02.2008. godine i od Ministarstva kulture i sporta Kantona Sarajevo 
Inicijativu broj: 12/01-04-238-7/24 od 28.05.2024. godine, a sve radi pokretanja 
procedure stavljanja van snage predmetne Odluke.

Obzirom da je obaveza zaštite, korišćenja i obnove kapi kula Širokac i Ploča i 
Vratničkog bedema koji ih povezuje data u nadležnost Javnoj ustanovi Muzej “Alija 
Izetbegović”, imajući u vidu akte Memorijalnog centra Sarajevo i Ministarstva kulture 
i sporta Kantona Sarajevo, te postupajući po mišljenju Zakonodavno-pravne komisije 
predlažemo donošenje Odluke o satvljanju van snage Odluke broj: 01-05-6293/08 od 
28.02.2008. godine.
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"Ukoliko lica iz stava 3. ovog člana raskinu radni odnos 
svojom voljom u periodu od 1.4. 2007. godine do podnošenja 
zahtjeva za dodjelu stana u vlasništvo ili zasnuju radni odnos na 
neodređeno vrijeme u periodu od priznavanja prava na stan u 
vlasništvo do dana upisa vlasništva dodijeljenog stana kod 
nadležnog suda, dužna su izvršiti povrat sredstava koje je 
Ministarstvo platilo za kupnju predmetnog stana, na način i pod 
uvjetima propisanim za ostvarivanje prava na jednokratnu, 
dugoročnu, beskamatnu novčanu pozajmicu."

Član 3.

Iza člana 40. dodaje se član 4O.a koji glasi:

"Član 4O.a

Lica iz člana 39. ovog Zakona, kojima je dodijeljen stan u 
vlasništvo, u slučaju namjere prodaje dodijeljenog stana imaju 
obavezu isti ponuditi u korist i za račun Ministarstva, Fondu za 
izgradnju stanova za članove porodica šehida i poginulih boraca, 
ratne vojne invalide i demobilizirane borce Kantona Sarajevo, 
odnosno drugom pravnom subjektu koji gradi na lokacijama za 
kolektivnu izgradnju za boračku populaciju, od kojeg je izvršena 
kupovina stana za potrebe korisnika u skladu sa ovim Zakonom.

Period za navedenu obavezu iz stava 1. ovog člana je deset 
godina od dana upisa prava vlasništva na dodijeljenom stanu, po 
cijeni koja ne može bili veća od vrijednosti koju je Ministarstvo 
snosilo za kupovinu stana, računajući po zvaničnom kursu KM u 
odnosu na euro.

Pravo preče kupnje iz stava 1. iz ovog člana, upisuje se 
prilikom upisa vlasništva dodijeljene stambene jedinice."

Član 4.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenim novinama Kantona Sarajevo".

Broj 01-02-6292/08 Predsjedavajući
28. februara 2008. godine Skupštine Kantona Sarajevo 

Sarajevo dr. Denis Zvizdić, s. r..

Na osnovu Člana 18. stav 1. tačka b. Ustava Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 1/96, 2/96, 3/96, 
16/97, 14/00, 4/01 i 28/04) i članova 3. i 9. Odluke o osnivanju 
Fonda Kantona Sarajevo za izgradnju i očuvanje grobalja šehida i 
poginulih boraca, memorijalnih centara i spomen obilježja žrtava 
genocida ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 28/04 
-Prečišćeni tekst, broj 9/06, 31/07) i člana 5. Statuta Fonda 
Memorijala ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 7/05), 
Skupština Kantona Sarajevo, na sjednici održanoj 28. februara 
2008. godine, donijela je

ODLUKU \X/

O DAVANJU SAGLASNOSTI FONDU KANTONA 
SARAJEVO ZA IZGRADNJU I OČUVANJE GROBALJA 

ŠEHIDA I POGINULIH BORACA, MEMORIJALNIH 
CENTARA 1 SPOMEN OBILJEŽJA ŽRTAVA 

GENOCIDA DA VRŠI ZAŠTITU, KORIŠĆENJE I 
OBNOVU KAPI KULA ŠIROKAC I PLOČA I BEDEMA 

KOJI IH POVEZUJE

I.

Fond Kantona Sarajevo za izgradnju i očuvanje grobalja 
Šehida i poginulih boraca, memorijalnih centara i spomen 
obilježja žrtava genocida vršit će zaštitu, korišćenje i obnovu 
kapi kula Širokac i Ploča i Vratničkog bedema koji ih povezuje.

Četvrtak, 28. februara 2008.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom objavljivanja u 

"Službenim novinama Kantona Sarajevo".

Broj 01-05-6293/08 Predsjedavajući
28. februara 2008. godine Skupštine Kantona Sarajevo 

Sarajevo dr. Denis Zvizdić, s. r.

Vlada Kantona

Na osnovu članova 22. i 24. stav 1. Zakona o Vladi Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 24/03 - 
Prečišćeni tekst), člana 4a. Zakona o obrtu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 52/02, 29/03 i 11/05), Članova 2. i 3. 
Uredbe o zaštiti tradicionalnih i starih zanata ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 62/05), Vlada Kantona Sarajevo donijela 
je, na 52. sjednici održanoj 27. februara 2008. godine,

UREDBU

O DOPUNI UREDBE O KRITERIJIMA I POSTUPKU ZA 
OSTVARIVANJE PRAVA NA PODSTICAJNA 

SREDSTVA ZA OČUVANJE I RAZVOJ
TRADICIONALNIH I STARIH ZANATA - OBRTA

Član 1.

U Uredbi o kriterijima i postupku za ostvarivanje prava na 
podsticajna sredstva za očuvanje i razvoj tradicionalnih i starih 
zanata - obrta ("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 20/06, 
4/07 i 17/07), u članu 2. iza alineje "fijakerista", dodaju se nove 
alineje koje glase:

- "izrada vitraža
- optičarska obrada stakla i pružanje usluga, i
- izrada ukrasnih predmeta od stakla, keramike i oniksa".

Član 2.

Ova Uredba stupa na snagu danom objavljivanja u 
"Službenim novinama Kantona Sarajevo".

Broj 02-05-5804-3/08
27. februara 2008. godine Premijer

Sarajevo Samir Silajdžić, s. r.

Na osnovu članova 22. i 24. stav 1. Zakona o Vladi Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 24/03 - 
Prečišćeni tekst), a u vezi sa članom 12. Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa djecom 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 16/02, 8/03, 2/06 i 
21/06), Vlada Kantona Sarajevo donijela je, na 51. sjednici 
održanoj 20. februara 2008. godine,

UREDBU

O IZMJENAMA UREDBE O VISINI KOEFICIJENTA ZA 
OBRAČUN PROSJEČNE NETO PLAĆE OSTVARENE U 

KANTONU SARAJEVO U 2006. GODINI

Član 1.
(Visina koeficijenta)

U Uredbi o visini koeficijenta za obračun prosječne neto 
plaće ostvarene u Kantonu Sarajevo u 2006. godini ("Službene 
novine Kantona Sarajevo", broj 13/07) u članu 3. broj: ”0,745", 
zamjenjuje se brojem: "0,785", a broj: "74,50%", zamjenjuje se 
brojem: "78,50%".

Član 2.
(Osnov za obračun)

U članu 4. broj: "569,00 KM", zamjenjuje se brojem: "600,00 
KM".
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Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina

CANTON SARAJEVO 
ASSEMBLY

Zakonodavno-pravna komisija
Broj: 01-04-238-7/24
Sarajevo, 14.05.2024. godine

- JU “MEMORIJALNI CENTAR SARAJEVO”
Širokac 22, Sarajevo

Predmet: Odgovor na zahtjev Javne ustanove „Memorijalni centar Sarajevo”, dostavlja se;

Zakonodavno-pravna komisija Skupštine Kantona Sarajevo, na sjednici održanoj dana 
14.05.2024. godine, razmatrala je zahtjev Javne ustanove „Memorijalni centar Sarajevo” broj: 13- 
02/02-56/23 od 18.10.2023. godine, za mišljenje o pravnoj valjanosti Odluke Skupštine Kantona 
Sarajevo, broj: 01-05-6293/08 od 28.02.2008. godine, o davanju saglasnosti Fondu Kantona 
Sarajevo za izgradnju i očuvanje grobalja šehida i poginulih boraca, memorijalnih centara i spomen 
obilježja žrtava genocida, a čiji je pravni sljednik JU „Fond memorijala Kantona Sarajevo” (sada JU 
„Memorijalni centar Sarajevo”), da vrši (daljnju) zaštitu i korišćenje i obnovu kapi kula Širokac i 
Ploča i Vratničkog bedema koji ih povezuje. Naime, Odlukom Skupštine Kantona Sarajevo broj: 
01-05-30327-1/09 od 30.12.2009. godine, osnovana je Javna ustanova Muzej „Alija Izetbegović”, 
kojoj je povjereno na korištenje kapi kula Širokac i Ploča i Vratničkog bedema koji ih povezuje, a 
da prethodna Odluka nije stavljena van snage, zbog čega je „Fond memorijala Kantona Sarajevo” 
nastavio da vrši fizičku i tehničku zaštitu Javne ustanove Muzej „Alija Izetbegović”, čime je došlo 
do sukoba nadležnosti. Sjednici Komisije prisustvovali su predstavnici JU „Memorijalni centar 
Sarajevo”, Ministarstva za boračka pitanja Kantona Sarajevo, te Ministarstva unutrašnjih poslova 
Kantona Sarajevo.

Po okončanoj diskusiji, a cilju razrješenja navedene problematike, Zakonodavno-pravna 
komisija Skupštine Kantona Sarajevo, jednoglasno je usvojila zaključak kojim se predlaže Javnoj 
ustanovi „Memorijalni centar Sarajevo”, Ministarstvu za boračka pitanja Kantona Sarajevo i 
Ministarstvu kulture i sporta Kantona Sarajevo, da nakon što zajednički razmotre kompletnu 
dokumentaciju, pokrenu proceduru stavljanja van snage Odluke Skupštine Kantona Sarajevo, broj: 
01-05-6293/08 od 28.02.2008. godine.

Navedeno se predlaže, kako bi se razriješile postojeće pravne dileme u vezi nadležnosti za 
zaštitu i obnovu kapi kula Širokac i Ploča i Vratničkog^ oji ih povezuje.

-210

S poštovanjem,

a Čauševića '1^X1-OOlTAdresa: Reisa Džemalu
Tel: + 387 (0)33 562-0

Web: http://skupš
E-mail: skupstina@skupstina.ks.gov.ba
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Dostaviti:
- naslovu;
- Vlada Kantona Sarajevo (na znanje);

©Ministarstvo za boračka pitanja Kantona Sarajevo;
- Ministarstvo kulture i sporta Kantona Sarajevo;
- Ministarstvo unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo.

Ctrtlfitdby

TuV®
THURINGEN

Adresa: Reisa Džemaludina Čauševića 1,71 000 Sarajevo
Tel: + 387 (0) 33 562-055, Fax:+ 387 (0) 33 562-210

Web: http://skupstina.ks.gov.ba
E-mail: skupstina@skupstina.ks.gov.ba
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BOSNA I HERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

KANTON SARAJEVO 
MEMORIJALNI CENTAR SARAJEVO

BOSNIA AND HERZEGOVINA
FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
SARAJEVO CANTON
SARAJEVO MEMORIAL CENTER

Broj: 13-02/02-56/23
Sarajevo, 24.05.2024.godine

Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine 
KANTON SARAJEVO
Ministarstvo za boračka pitanja KS
Ul. Reisa Dž. Čauševića 1
n/r gosp. Omer Osmanović, ministar

Kosna i 1
EeđojrtCija ro

< " 2T-05- 2024
J . .' ' | •'»'-'S-ifikasi
i p. ';j _ | oznak:

'***" .. ..

PREDMET: Inicijativa za stavljanje van snage Odluke Skupštine Kantona Sarajevo,broj:01-05- 
6293/08 od 28.02.2008.godine

Poštovani,
Zakonodavno-pravna komisija Skupštine Kantona Sarajevo, na sjednici održanoj 

14.05.2024.godine, razmatrala je zahtjev Javne ustanove „Memorijalni centar Sarajevo44 od 
18.10.2023.godine, za mišljenje o pravnoj valjanosti Odluke Skupštine Kantona Sarajevo, broj: 
01-05-6293/08 od 28.02.2008.godine, o davanju saglasnosti Fondu Kantona Sarajevo za izgradnju 
i očuvanje grobalja šehida i poginulih boraca, memorijalnih centara i spomen obilježja žrtava 
genocida, a čiji je pravni sljednik JU „ Fond memorijala Kantona Sarajevo44 (sada JU44 Memorijalni 
centar Sarajevo44), da vrši (daljnju) zaštitu i korišćenje i obnovu kapi kula Širokac i Ploča i 
Vratničkog bedema koji ih povezuje. Naime, Odlukom Skupštine Kantona Sarajevo broj :01-05- 
30327-1/09 od 30.12.2009.godine, osnovana je Javna ustanova Muzej „Alija Izetbegović44, kojoj 
je povjereno na korištenje kapi kula Širokac i Ploča i Vratničkog bedema koji ih povezuje, a da 
prethodna Odluka nije stvaljena van snage, zbog čega je Fond Memorijala Kantona Sarajevo 
nastavio da vrši fizičku i tehničku zaštitu Javne ustanove Muzej “Alija Izetbegović44, čime je došlo 
do sukoba nadležnosti.

Nadalje, Zakonodavno-pravna komisija je usvojila zaključak kojom se predlaže Javnoj 
ustanovi „Memorijalni centar Sarajevo44 pokrene proceduru stavljanja van snage Odluke Skupštine 
Kantona Šarajevo,broj:01-05-6293/08 od 28.02.2008.godine kako bi se razrješile postojeće pravne 
dileme u vezi nadležnosti za zaštitu i obnovu kapi kula Širokac i Ploča i Vratničkog bedema koji 
ih povezuje.

Imajući li vidu naprijed izloženo, molimo da preduzmete sve_daljnje radnje prema Vladi i
Skupštini Kantona Sarajevo, odnosno pokrenete procedujjp.-za^tavJjapj.e^van snage navedene 
Odluke.

DIREKTOR
Kulanić

Dostaviti:
- Naslovu

U spis

eune( . '

docjdV

Memorijalni centar Sarajevo | Širokac 22, 71000 Sarajevo | ID 4203285330001 | 
www.mcsaraievo.ba, info(5)mcsaraievo.ba | Tel.: +387 (0) 33 252-210, Fax.: +387 (0) 33 252-218 |
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Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine

KANTON SARAJEVO 
Ministarstvo kulture i sporta

Bočna n XepueroBMHa
Oenepaimja Eocne n XepueroBnne
KAHTOH CAPAJEBO
MmiHCTapcTBo KyjiType n cnopia

f fer \O

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina

CANTON SARAJEVO
Ministry of Culture and Sports

Broj: 12/01-04-238-7/24
Sarajevo, 28.05.2024. godine

KANTON SARAJEVO
MINISTARSTVO ZA BORAČKA PITANJA

- Ovdje -

PREDMET: Inicijativa, dostavlja se

Poštovani,

Povodom Odgovora Zakonodavno-pravne Komisije Skupštine Kantona Sarajevo, broj:. 01- 
04-238-7/24 upućenog 14.05.2024. godine,.Javnoj ustanovi „Memorijalni centar Sarajevo" u kojem 
se ističe da je Zakonodavno-pravna komisija Skupštine Kantona Sarajevo jednoglasno usvojila 
zaključak kojim se predlaže ovoj javnoj ustanovi, Ministarstvu ža boračka pitanja Kantona Sarajevo 
i Ministarstvu kulture i sporta Kantona Sarajevo da, nakon što razmotre komplatnu dokumentaciju, 
pokrenu proceduru stavljanja van snage Odluke Skupštine Kantona Sarajevo, broj: 01-05-6293/08 od 
28.02.2023. godine, pokrećemo ovu inicijativu prema Ministarstvu za boračka pitanja.

Iz preambule Odluke o davanju saglasnosti Fondu Kantona Sarajevo za izgradnju i očuvanje 
grobalja šehida i poginulih boraca, memorijalnih centara i spomen obilježja žrtava genocida da vrši 
zaštitu, korišćenje i obnovu kapi kula Širokac i Ploča i bedema koji ih povezuje (“Službene novine 
Kantona Sarajevo”, broj 7/08), vidljivo je da pravni osnov za njeno donošenje, kao naziv same Odluke 
ukazuje da je njen predlagač bilo Ministarstvo za boračka pitanja Kantona Sarajevo, jer se se u 
preambuli Odluke ne navodi propis iz oblasti kulture.

S obzirom na sve gore navedene razloge upućujemo Inicijativu za provođenje Zaključka 
Zakonodavno-pravne komisije Skupštine Kantona Sarajevo koji se navodi u njenom Odgovoru 
Javnoj ustanovi “Memorijalni centar Sarajevo”, na način da predmetnu Odluku pripremi Ministarstvo 
za boračka pitanja Kantona Sarajevo.

Adresa: Reisa Džemaludina Čauševića 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-062, Fax: + 387 (0) 33 562-062 

Web: http://mks.ks.gov.ba, E-mail: mks@mks.ks.gdv.ba
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Prilog:
1. Odgovor Zakonodavno pravne komisije Skupštine Kantona Sarajevo, broj: 01-04-238-7/24 upućenog 
14.05.2024. godine,
2. Kopija Odluke o davanju saglasnosti Fondu Kantona Sarajevo za izgradnju i očuvanje grobalja šehida i 
poginulih boraca, memorijalnih centara i spomen obilježja žrtava genocida da vrši zaštitu, korišćenje i obnovu 
kapi kula Širokac i Ploča i bedema koji ih povezuje (“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj 7/08)

Dostavljeno:
/\Jz Naslovu,

2. Ministarstvo unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo,
3. Vlada Kantona Sarajevo (na znanje),
4. Zakohđdavno pravnakomisija Skupštine Kantona,
5. JU Methorij^lni centar Sarajevo”; ul. Širokac broj 22, Sarajevo, 
6;h/a

Adresa: Reisa Džemaludina Čauševića 1,71 O0Q Sarajevo
Tel: + 387 (0) 33Š62-062; Fax: + 387 (0) 33 562-062 

Web: http://mks-ks;'&ov.ba. E-mail: mkš@inks.kš.gov.ba
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“Službene novine Kantona Sarajevo” 
Broj 1/96

Na osnovu članova V-1.4. i DG3(4) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 1/94), Skupština Kantona Sarajevo, na sjednici održanoj 
dana 11. marta 1996. godine, đonosi^-^------- *-----------

/----- USTAV
< KANTONA SARAJEVO

1 - OPĆE ODREDBE
Član1.

■ Sadržaj
Ovim Ustavom uređuju se organizacija i status Kantona Sarajevo (dalje: Kanton), 

njegove nad!e‘nosti i struktura vlasti.
Član 2.

UipostajMttfcKgqtona
. Fowje građa Sijeva kge je razgraničenjem izriču entiteta u Bosni i 

Hercegovim izvršenim Mirovnim sporazumom za i Hercegovinu potpisanim u 
Pariai H4ecen)bra^ro$mca godine (đ$e: sporazum) pHptfo Federaciji
Bosm i Hercegov jni: (dalje: Federacija^ .mganizira se kao kanton sukladno Ustavu 
Federate (ps«ni§tay|>.

član 3.
Naziv i ijtdgte Kanta*

Sfi^fi^iv Wntppa je: Kamen Sarajevo. 
Sjedište Kantona je u Sarajevu. .

Član 4.
Teritorij Kaafona

Teritorij Kantona obuhvata područja općina Centar Sarajevo, Hi

&KUPStine federalnim žikMihn*.

kantonima
pr^tbođbU) mišOcofo a radi njegov« može zatražiti £ lično i izja 
sa područja Kantona na neki od propisanih načina.

Službena KgMon* £ ■* ;
, .. »stavu, MmnufSVččanu pjesmu i pečat, kao i <Wa 0
kojima odWSwtpwJg.

Stožtena obilježja Kantona upotrebjjavat će se samostalno ili zajedno sa 
slu^benhnibijjVjtma Bosne i Hercegovine i Federacije, kako je to određeno njihovim 
propisima i popisima Kantona.

Za ptihvatartfe službenih obilj^ja iz prethodnog stava u Skupštini potrebna je 
kvalifikovana većina ukupnog broja poslanika.
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Član 18.
Nadležaosti Skupštine

.*■ Skupština Kantona:
a) priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Ustav Kantona;

/(fly) donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, 
^iwzev propisa koji su ovim Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade 

Kantona;
c) bira i razrješava Predsjednika i podpredsjednika Kantona sukladno Ustavu 
Federacije i ovom Ustavu;

>«— ™* 
Kantona; • #
1) osniva kantonalne i općinske sudove i utvrđuje njihove nadležnosti;
a) bfra sudije kantonaln ihsudo va sukladno Ustavu Fcderecjfe i oVbm Ustavu;

- bijggSuMmfi zikoie o cJoWvžjO i na dhigi način

sdWadno Wu JW&cije; 
jjoJ&^co prijenosu
k) odobrava zćMjiičivarye ugovora i spprazuma u oblasti iheđiinarodnili odnosa i 
međunarođbem&ifc;

^provodi istn^u stđcladno ovom Ustavu i posebnim prop^ima;
/7m))vrti i druge poslove utvrđene fe&ninim propisma, ovim Ustavom i 

kantonalnim propisima.

Član 19.

bira predsjedavajućeg i dva njegova zamjenika iz reda izabranih 

iavjoa izuzev u slučajevima kada je to predviđeno njenim

kdpštine bliže se uredbe posWikom.

Član20.
Poslan Wd imunitet

' Sudanska parnica ne mogu biti pokrenuti protiv kantonatoog
poflamfttš& postal ritate biti u pritvoru ili kinjen na bilo koji
način zbog iznesenog mišljenja i đatog glasa u Skupštini.

ČlinSI.

Način odfačtaaja u Skupštini
U svojih n&llć'nosti Skupština donosi zakone,druge propise, te opće i 

pojedinačne akte (dalje: propisi).
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Svako općinsko vijeće općina koje formiraju Grad Izabrat će 7 delegata u

sxrx'gsst*--»r — ■*
Ukoliko se izborom gradskih vijećnika iz reda Xr^tew •

popuniti minimalan broj mjesta zagaronfovan stavom 3. ovog wim, 
vijećnici će biti birani iz reda kandidata sa Hsta političkih stranaka koje participiraju 

u općinskim vijećima, a na osnovu Izbornih rezultata*.

U članu 18. pod 0), riječ

Iza člana 18. dodaje se

■Predsjedavajući I zamjenik 
Skupština bira p 

poslanika. Predsjedavajući i 
konstitutivnog naroda*”.

U čla nu 19. stav 1. se brišo« & <

j I Hfegovog zamjenika iz reda izabranih 
zamjenik neće biti izabrani iz istog

u članu 23M iza stava 1
naroda koji Uve u

<ten26.*eH^»8«J^:

bira 
uza«

kao Id kaWHO

naroda”.

atli 
đ od dMJe godine i 

CRT* .

^^bputa

neće W konstitutivnog

Na kraju člana 29. pod jfl
I

VIII

šRs^isoASf
15



b) osigurati suradnju svake osobe i svakog službenika u davanju potrebnih 
informacija i podataka;
c) osigurati pristup i kontrolu na svim mjestima gdje su osobe lišene slobode, 
zatvorene ili gdje rade;
d) omogućiti.prisustvo sudskim i upravnim postupcima kao i sastancima organa. 
Nalazi i izvještaji tijela iz stava f. ovog Člana će se razmatrati u nadležnim 
organima po hitnom postupku, te će na osnovu toga biti pređuzimane 
odgovarajuće mjere gdje to bude potrebno.

IH - NADLEŽNOSTI KANTONA
Član 11.

Određivanje nadležnosti
iu^^ltie&ipsti utvrđene Ustavom Federacije i ovim Ustavom.

usIt^ufotfZbe Ža tumačenjem, nadležnosti Kantona utvrđene ovim Ustavom će 
biti tumačene u korist Kantona po principu pretpostavljene nadležnosti, a pojedinačno 
spomenuta ovlaštenja u ovom Ustavu Se neće tumačiti kao bilo kakva ograničenja općih 
nadležnosti Kantona.

Isključive nadležnosti
U okviru svojih nadle‘nosti Kanton je nadležan za:
a) uspostavljanje i nadziranje policijskih snagž;
b) utvrđivanje obrazovne politike, uključujući donošenje propisa o obrazovanju i 
osiguranje obrazovanja;
c)
<3 > donošenje propisa koji se tiču
uređivala i izgradnje stamBcnS
e) utvrđivanje politike koja i osiguravanja javnih službi;
f) donošenje propisao kori .
g) donošenje propisa o unapryedivanju lo j poslovanja i dobrotvornih 
aktivnosti;

^postrojenjima proizvodnju energije i

Se politike u veri sa os

rJ

i) V

j) prov< ei

em radija i televizije, uključujući

Ine zaštite; 
ihrestfrša;

1) stvaranje pretpostavki 2a opft razvoj privrede koja odgovara urbanoj 
srediti;

yla$ti ili kantonalnih agencija

gracijom, samostalno ili u koordinaciji sa federalnim

4



a) jamčenje i provođenje ljudskih prava;
b) zdravstvo;
c) politika zaštite čovjekove okoline;

d) komunikacijska i transportna infrastruktura;
e) socijalna politika;
f) provođenje zakona i drugih propisa o dr'avljanstvu;
g) imigracija i azil;
h) turizam;
i) korištenje prirodnih bogatstava.

yČlan!4.^)

Vršenje
Svoje nadležnosti Kanton izvršava donošenjem sopstvenih propisa i primjenom 

propisa Hercegovine i Federacije. .
osti iz Člana 13. pvpg Ustava Kanjon vrši u obimu dogovorenom sa 

federalnim ima. U slučaju da taikav dogovor ne postoji te nadležnosti će Kanton 

vršiti cjelovito i sAinoštalno.
Član 15.

dobrotvornih aktivnostitađija i 

sttnovhjffigj^rčmSnacT 
cfelogK

se na ta

^n ton može prenositi na opčine u $yom 
i* kgtoa 

stanovništvo koje gm večftv i na pw^jli 

bi 
_ jciracionffiB^evftfefefe. 

nađfe’nosti u smislu ovog Člana donosi Skupština.

IV-STRUKTURA VLASTI

A) ZAKONODAVNA VLAST

član 16.

Opća ćđredbtŽakonođavnu vlast u Kantonu vrši Skupština Kantona.

■■ Član 17.

Sastav Skapftine
je jgđnođomo predstavničko tijelo s^tayljettp od 45 (Četrđe&lpet) 
iei še biraju tajnim glasanjem na nepošrćStim izborima iia ćučlom

^ izbora postanite pbežbjćđuje se odgovarajuća zestroljenost predstavnika 
ostalih naroda proporcionalno nacionalnoj strokturi stanovništva na

jni prOVtfđi se sukladno federalnim izbornim propisima, sikauS

^tpSWkaKtfl ’[dvije) godine.
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•
 SLUŽBENE NOVINE
KANTONA SARAJEVO

Godina XVHI - Broj 6.
Četvrtak U fArtfki ^013. godine 

sara?e vo
ISSN 1512-7052

KANTON SARAJEVO

SkupMna Kantona Sarajevo

Na osnovu «taa V1.6J) i ije ’
Herce e j

AMANDMAN XLVJ

("S
16/97.’ ____ _ , _ Njevo,na
sjednici održanoj dana 30.01401$ godine, usvojila je

u članu W, stav 3. brile ae.

C&om mučnja te član 19. Ustava Kantona 
$_ _ mijenjan Amandmanom XXin na
uS5*ii«.Swjevo. ; ....

I* se radi o

AMANĐMANKLVB
.. 'državljanstvu" dodaju se riječi:
i putnim ispravama drjavlima Botne i Hercegovine u teritorije 

Federacije i o boravke i kfcUqjU strtnsca", a tačka g) briše se.

AMANDMAN XUV

U Članu 17. iza čuva 1. dodaje ae novi iuv 2., koji glasi:
"Pripadnicima nacionalna paanjma u Kantonu garantuje se 

jedno poslaničke mjesto u Škupitini, koje se popunjava u skladu 
sa fcbonum propisima.’

U dosađdtogm stavu 2., koji postaje stav 3., riječ 
"federalWWfcSe.

DOttda]&Ji St 3. i 4. počuju at. 4. i 5.
DgjffijC novi iuv 6. keji glasi:

naciOfiaMcmPftifie?

U članu 21a. ttav 1. riječi: "atav 4.” zamjenjuju se riječima: 

"sl4. i6."
U st 2. i 4. iza riječi: "konstitutivnih naroda" dodaju se riječi: 

"i kluba Ostalih".
AMANDMAN XLVm

ii članu 21b. stav u prvom i zadnjem redu, kao i u stavu 2. 
"komtitutivDih naroda" dobiju se riječi: "i kluba

AMANDMAN XUX

AMANDMAN XLV

U dodaje k notf KAoji glasi:
’’Sltfp&na ima pftd&đavtfbčeg j .tri zamjenika 

predsjedavajućeg, koji se biraju iz reda konstitutivnih naroda i 
OsUdih.”

Doudašiji St, T.-đo 4. pecaju at 2. do 5.
U novom stavu 2. riječi: ‘’konstitutivnih naroda predlaže" 

zamjenjuju se riječima: "konstitutivnih naroda i Ostalih prilažu 

po”.
U novom stavu 4. iza riječi: •‘konstitutivni narod" dodaju se 

riječi: "i Ostali".
U novom stavu 5. riječ 'Tri" zamjenjuje se riječju ‘‘Četiri’'.

Iza Člana 30. dodaje se Član 30b., koji glasi: 
-i

"Raspodjela funkcija

• •, ’£■
Predsjedavajući SkvpRine i 

istog konstitutivnog naroda odno

tananeinogubitiiz

broj 
Kantona 

•, donijela

30.
Sarajevo

SRajevo

41/12-brt)gj novf prtčik&ti tekst br. 4i/)2> sg^pg 
Sarajevo, na sjednici održanoj dana 30.01.2013. g 

je •



Četvrtak, 10. augusta 2017.Broj 31 -Strana 2
službene novine

KANTONA SARAJEVO

raspodjela sredstava ostvarenih po osnovu njihovog 
koriJćenja;

6. upravljanje i rag»!aganje imovinom Grada;
7. upravljanje, financiranje i unapređenje djelatnosti i 

objekata gradske komunalne infrastrukture:
a. gradska groblja;

■ b. mostovi od posebnog značaja za Grad;
c. gradska ulična rasvjeta;
d. gradski parkovi;

8. odlučivanje ©raspolaganju stanovima u vlasništvu Grada i 
visini zakupnike za korištenje stanova koji su u vlasništvu

ravna održavanja reda u stambenim 
a Građa, obezbjedivapje sredstava za 

objekata ođ kultumo-utorijskog 
Građa, uređivanje i obezbjeđjvanjc 
k prostora kojim upravna Grad, 
naknade 2a korištenje poslovnih 

i vlasništvu Građa i vršenje nadzora nad njihovim

»je imena ulica i trgova Da području Građa; 
lje propita o udovima, izgradnji i održavanju 
ikA spomeničkih i sličnih bbfljćžja na području

WtavliMA unapređenje i finMt&anje 
>V* i izgra*ya ifcjdtata za zadovoljavanje potreba 

i sporta od značaja odnosno

9.
10. d

19. 
2Q 
Obav 

može, u 
društvima.

JI. <

12.i

13.

14.

15.

18.

16.
17.

sa
u

Odredbe Ustava odnose se podjednako na osobe muškog i 
Ženskog spola, bez obzira na rod žtnerticeupotrebJjene u tekstu.

^amandman ltT)
U članu; 12, uvodnarečcricamijerija sei glasi:
^^Cantoj ima sVj nadJežnosti koje nisuizneno povjerene 

Federalnoj vlasti ili koje ne spadaju u vlastite nadležnosti jedinica 
lokalne samouprave, a posebno je nadležna zar"

AMANDMAN LV

U članu 38. stav 2. mijenja te i glasi:
"Općina i Grad imaju pravo na odgovarajuće izvore 

finanrirjnja kojima slobodno raspolažu u okviru svojih 
ovlaštenja, kao i na sredstva za obavljanje delegiranih ih' 
prenesenih poslova iz okvira prava i dužnosti Kantona.”

Iza ri<vs 2. dodaju se »ovi st 3,4. i 5., koji glase:
"Općina i Grad ostvaruju prihode oporezivanjem 

zaduživanjem i na drugi način, u iklađu aa zakonom.
U skladu sa utvrđenom fiskalnom politikom, Untooalnim 

zakonotn te utvrđuju vrste poreza, naknada, doprinosa i taksi Roji 
u cijelosti ili djeliimčno pripadaju općini i Građu kao izvorni

ahie utvrđuju vrste porezi, naknada, doprinosa i taksi koji 
iosti Ili djelimično pripadaju općini i Građu kao izvora 

lan dio financijskih izvora općina i Grad ostvarujuod

Dosadašnji stav 3. postaje stav 6.
AMANDMAN LV1

Iza gena 39. Ustava K 
Imovina jedinica lokalne Ma 

ČIM 39a.-Imovina j

upravljaju 
nedjeljive

1. v
2.
3.
4.
5. 
Općine

obavljanje po

ti IjUdi i 
nadležnim

na. naknadama, doprinosima i

nadzora nad 
Bi Građa;

JM Ghđa;
rn ja atfma i odlučivanje o

ank Udova rađa gradskih radio i TV 
gjasfla i drugih sredstava javnog

Zv^ja civibog društva;

ih podova iz stava 1. ovog člana Grad 
>m, povjeriti ustanovama, privrednim 

“ ticima i obrtnicima,” 
•ČTinfe, 

ttvu Građa i Grad zajednički 
đuju djelatnosti i objćkte 

ođčpje i prerada otpadnih vođa; 
Ufcavljanje čvrstim otpadom; 

lasom;

i gradskog javnog prevoza.
DjjU u sastavu Građa j Grad mogu povjeriti 

lova iz suV> T. t>Vftg?ltna Kantonu." 

amandManlui

(ona dodaje se novi član 39a. - 
4praVe> koji glasi: 
Eniica lokalne samouprave

i Grad imaju pravo na pokretnu i nepokretno 

se prava i novčana sredstva koja
i.baičin U Skladu sa zakonima 

Građa upravlja općinsko, 
Utvrđen statutom." 

DVD
Iza člana 51. Ustava Kantoni dodaje se novi član 52. koji 

glasi:

tat Kantoaa Sarajevo će ksajfocitoe zakone lojuna je 
mi njima urtditi p.itanj* nađlSnosti 

n. risove međusobne odnose i način 

tđstavaza 
^je godine

su 
B

vin 
ovine, r

ImoVinom Općine O 
odnosno Gradsko vjjeće, M r

Na osnov

njiho 
od

i«.: 
tona("Shi

14AX>,4/0b
Skupštini___
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VO

ODLUKU
Iza Člana 5. dodaje te ČJ<n 5a> Uji gjasi:

Službeni jezici u Kantonu Wi bosanski jezik, hrvatski jezik i 
srpski jerik, »Službena pintu su latfljica j ćirilica.

Ostali ježići mogu se koristiti kad sredstvo komunikacije i 
nastave.

Proglašavaju se Amandman L do LVH na Ustav Kantona 
Sarajevo, koji je donijžla Skupština Kantona Sarajevo, na 
sjednici održan oj dan h 3 i .07.20 i 7. gbdine.
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upisanim u zk. uložak broj 2763 K.O. SP_CRNOT1NA sa 
pravom vlasništva KJKP "Sarajevogas" d.o.o. Sarajevo sa 
dijelom 1/1.

II
Daje se saglasnost Kantonalnom javnom komunalnom 

preduzeću "Toplane - Sarajevo" d.o.o. Sarajevo da radi 
obezbjeđenja kredita iz tačke I ove Odluke koje će KJKP 
"Sarajevogas" d.o.o. Sarajevo zaključiti sa UNION bankom d.d. 
Sarajevo može u svojstvu sudužnika potpisati kredit kod UNION 
banke d.d Sarajevo.

III
Ovlašćuje se Muhamed Kozadra vršilac funkcije premijera 

Kantona Sarajevo da u ime Vlade Kantona Sarajevo potpiše 
Sporazum o međusobnim obavezama za obezbjedenje sredstava 
za vraćanje kredita namijenjenog za sprečavanje obustave 
isporuke prirodnog gasa Kantonu Sarajevo.

IV
Zadužuje se Vlada Kantona Sarajevo da odobrena sredstva iz 

tačke I ove Odluke planira u Budžetu Kantona Sarajevo za 2015., 
2016., 2017. i 2018. godinu.

V
Zadužuje se Preduzeće da Skupštini Kantona Sarajevo nakon 

kreditnog zaduženja kod komercijalne banke od odobrenog 
iznosa iz tačke I ove odluke, namijenjenog za sprečavanje 
obustave isporuke prirodnog gasa za Kanton Sarajevo, dostavi 
detaljan izvještaj o utrošku kreditnih sredstava sa kompletnom 
pratećom dokumentacijom.

VI
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u "Službenim novinama Kantona Sarajevo".
Broj 01-02-23828/14 Predsjedavajuća

03. septembra 2014. godine Skupštine Kantona Sarajevo 
Sarajevo Prof. dr. Mirjana Malić, s. r.

Zakonodavno-pravna komisija 
Skupštine Kantona Sarajevo

Na osnovu člana 8. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 
o Vladi Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", 
broj 38/13) i člana 181. stav 1. Poslovnika Skupštine Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12 - 
Drugi novi prečišćeni tekst i br. 15/13 i 47/13), 
Zakonodavno-pravna komisija Skupštine Kantona Sarajevo, na 
sjednici 22.08.2014. godine, utvrdila je Novi prečišćeni tekst 
Zakona o Vladi Kantona Sarajevo.

Prečišćeni tekst Zakona o Vladi Kantona Sarajevo obuhvata: 
Zakon o Vladi Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 
Sarajevo" broj 24/03-Prečišćeni tekst) i Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o Vladi Kantona Sarajevo ("Službene novine 
Kantona Sarajevo", broj 38/13), u kojimje naznačen dan stupanja 
na snagu tih zakona.

Broj 01-05-22971-1/14
22. augusta 2014. godine Po ovlaštenju

Sarajevo ___________Esad Hrvačić, s. r.
__________l ZAKON 1________  

O VLADI KANTONA SARAJEVO / 
_______ (Novi prečišćeni tekst) __/

1 - OPĆE ODREDBE
Član 1.

Ovim zakonom uređuje se sastav i organizacija, kao i druga 
pitanja od značaja za rad Vlade Kantona Sarajevo (u daljem 
tekstu: Vlada Kantona).

Četvrtak, 11. septembra 2014.

Član 2.
Vlada Kantona je izvršna vlast Kantona Sarajevo (u daljem 

tekstu: Kanton), u skladu sa Ustavom.
Član 3.

Vlada Kantona vrši svoja prava i dužnosti na osnovu i u 
okviru Ustava i ovog zakona.

Član 4.
Sjedište Vlade Kantona je u Sarajevu.

Član 5.
Vlada Kantona donosi poslovnik o radu kojim se uređuje: 

organizacija i način rađa, postupak i način zakazivanja sjednice; 
dostavljanje i forma materijala za razmatranje, utvrđivanje 
prijedloga zaključaka i drugih akata; postupak razmatranja 
materijala; način ravnopravne upotrebe jezika i pisma 
konstitutivnih naroda u pripremi i izradi pisanih materijala; način 
izvršavanja zaključaka; prenošenje ovlaštenja i druga 
poslovnička pitanja.

Član 6.
Vlada Kantona raspolaže imovinom u vlasništvu Kantona u 

okviru ovlaštenja koja joj Skupština Kantona prenese posebnim 
propisom.
II - SASTAV I ORGANIZACIJA VLADE KANTONA

Član 7.
Vladu Kantona čine premijer Kantona (u daljem tekstu: 

premijer) i 12 ministara.
Član 8.

U slučaju privremene spriječenosti premijera, funkciju 
premijera vrši član Vlade kojeg odredi premijer.

U slučaju privremene spriječenosti premijera duže od 30 
dana, funkciju premijera vrši član Vlade kojeg odredi 
predsjedavajući Skupštine Kantona, u konsultaciji sa 
zamjenicima predsjedavajućeg Skupštine Kantona.

U slučaju da mjesto premijera ostane upražnjeno, kandidat za 
premijera se imenuje u roku od 30 dana od dana kada je mjesto 
premijera ostalo upražnjeno, na način utvrđen ustavom, do kada 
funkciju premijera obavlja član Vlade Kantona kojeg odredi 
predsjedavajući Skupštine Kantona, u konsultaciji sa zamjeni­
cima predsjedavajućeg Skupštine Kantona.

S danom imenovanja kandidata za premijera smatra se da su 
dosadašnji članovi Vlade u ostavci, koja stupa na snagu danom 
potvrđivanja imenovanja Vlade u novom sazivu.

Do potvrđivanja imenovanja Vlade u novom sazivu 
dosadašnji članovi Vlade nastavljaju s obavljanjem funkcije 
članova Vlade i ministara ministarstava.

Potvrđivanje Vlade u novom sazivu obavit će se u roku od 30 
dana od dana imenovanja kandidata za premijera.

Član 9.

U slučaju privremene spriječenosti člana Vlade, kada se 
razmatraju materijali iz nadležnosti ministarstva kojim rukovodi 
odsutni član Vlade, sjednicama Vlade prisustvuje sekretar tog 
ministarstva, bez prava glasa.

U slučaju privremene spriječenosti člana Vlade duže od 30 
dana, funkciju ministra ministarstva kojim rukovodi odsutni 
ministar vrši član Vlade kojeg odredi premijer.

U slučaju da mjesto člana Vlade ostane upražnjeno, član 
Vlade se imenuje u roku od 30 dana od dana kada je mjesto člana 
Vlade ostalo upražnjeno, na način utvrđen ustavom, do kada 
funkciju ministra ministarstva kojim je rukovodio dotadašnji 
ministar obavlja član Vlade kojeg odredi premijer.

Ministar iz st. 2. i 3. ovog člana kojeg odredi premijer, ne 
obavlja i funkciju člana Vlade umjesto odsutnog ministra.

Član 10.
U slučaju kad Skupština izglasa nepovjerenje Vladi, premijer 

i članovi Vlade podnose pismenu ostavku, najkasnije u roku od
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VII - AKTA VLADE KANTONA
(^Član^T)

Vlada Kantona u ostvarivanju svojih nadležnosti utvrđenih 
ustavom donosi uredbe, odluke, rješenja i zaključke.

Član TI.

Izuzetno za vrijeme trajanja ratnog stanja ili neposredne ratne 
opasnosti kada postoji objektivna nemogućnost da se sazove 
Skupština Kantona, Vlada može donositi i propise iz nadležnosti 
Skupštine Kantona.

Propisima iz stava 1. ovog člana ne mogu se staviti van snage 
prava i slobode utvrđene ustavom i drugim propisima.

Propise iz stava 1. ovog Člana Vlada će dostaviti Skupštini na 
potvrdu čim ona bude u mpgućnestjja se sastane.

(član28>z

Uredbom se uređuju najvažnija pitanja iz nadležnosti Vlade 
Kantona, bliže ureduju odnosi za provođenje zakona, obrazuju 
stručne i druge službe Vlade Kantona i utvrđuju načela za 
unutrašnju organizaciju organa uprave Kantona.

Odlukom se uređuju pojedina pitanja ili propisuju mjere 
Vlade Kantona, daje saglasnost ili potvrđuju akta drugih organa 
ili organizacija i odlučuje o drugim pitanjima o kojima se ne 
odlučuje uredbom.

Rješenjem se odlučuje o imenovanjima i razrješenjima, kao i 
o drugim pojedinačnim pitanjima iz nadležnosti Vlade Kantona.

Zaključkom se utvrđuju stavovi o pitanjima od značaja za 
provođenje utvrđene politike, uređuju unutrašnji odnosi u Vladi 
Kantona i određuju zadaci organima uprave i službama, kao i 
radnim tijelima Vlade Kantona. Zaključkom se odlučuje i u 
drugim slučajevima u kojima se ne donose druga akta.

Član 29.
Uredbe i odluke Vlade Kantona objavljuju se u "Službenim 

novinama Kantona Sarajevo”, a ostali akti Vlade ako je to u njima 
navedeno.
VIII - JAVNOST RADA VLADE KANTONA

Član 30.

Javnost rada Vlade Kantona obezbjeđuje se u skladu sa 
zakonom kojim se reguliše sloboda pristupa informacijama u 
Federaciji Bosne i Hercegovine.
IX - STRUČNE I DRUGE SLUŽBE KANTONA

Član 31.

Za obavljanje stručnih i drugih poslova za potrebe Skupštine 
Kantona, Vlade Kantona i organe uprave, Vlada Kantona može 
osnivati određene stručne, tehničke i druge službe, kao 
zajedničke ili samostalne službe, u skladu sa zakonom.

Aktom o obrazovanju službe iz prethodnog stava, utvrđuje se 
njen djelokrug, kao i status i odgovornost te službe i lica koje 
njom rukovodi.

Član 32.

Vlada Kantona vrši nadzor nad radom stručnih službi koje 
obrazuje.

Sekretar Vlade Kantona rukovodi radom Stručne službe koja 
obavlja poslove za potrebe Vlade Kantona i odgovoran je za njen 
rad.
X - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 33.

Vlada Kantona je dužna donijeti Poslovnik o svom radu u 
roku od 30 dana od svog konstituisanja.

Član 34.

Vlada Kantona Sarajevo dužna je uskladiti Poslovnik o radu 
sa odredbama Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi 
Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
38/13), u roku od 30 dana od dana njegovog stupanja na snagu.

Član 35.

Poslovnik Izvršnog odbora Grada Sarajeva i drugi propisi 
koji se odnose na njegovo unutrašnje organizovanje i funkcioni- 
sanje, koji su na snazi na dan stupanja na snagu Zakona o Vladi 
Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
7/96), ukoliko nisu u suprotnosti sa Ustavom Kantona i ovim 
zakonom, primjenjivaće se kao propisi Vlade, dok se ne donese 
Poslovnik o radu Vlade Kantona.

Član 36.

Do imenovanja premijera i Članova Vlade u skladu sa 
Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 4/01), 
poslove iz nadležnosti Vlade vršit će Vlada u dosadašnjem 
sastavu.

Član 37.

Ovlašćuje se Zakonodavno-pravna komisija Skupštine 
Kantona Sarajevo da utvrdi Novi prečišćeni tekst Zakona o Vladi 
Kantona Sarajevo.

Član 38.
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi Kantona 

Sarajevo stupio je na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 
"Službenim novinama Kantona Sarajevo", broj 38/13.

Na osnovu člana 16. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 
o sudskim taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
18/14) i člana 181. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12 - Drugi novi 
prečišćeni tekst i br. 15/13 i 47/13), Zakonodavno - pravna 
komisija Skupštine Kantona Sarajevo, na sjednici 22.08.2014. 
godine, utvrdila je Prečišćeni tekst Zakona o sudskim taksama.

Prečišćeni tekst Zakona o sudskim taksama obuhvata: Zakon 
o sudskim taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
21/09), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sudskim 
taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 29/09), 
Zakon o izmjeni Zakona o sudskim taksama ("Službene novine 
Kantona Sarajevo", broj 14/11), Zakon o izmjenama Zakona o 
sudskim taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
36/13) i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sudskim 
taksama ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 18/14), u 
kojim je naznačen dan stupanja na snagu tih zakona.

Broj 01-05.22971-2/14
22. augusta 2014. godine Po ovlaštenju

Sarajevo Esad Hrvačić, s. r.

ZAKON

O SUDSKIM TAKSAMA 
(Prečišćeni tekst) 

DIO PRVI. OPĆE ODREDBE

Član 1.
(Plaćanje sudske takse)

(1) Ovim zakonom utvrđuje se način plaćanja sudskih taksa (u 
daljnjem tekstu: takse) u postupku pred Kantonalnim sudom u 
Sarajevu i Općinskim sudom u Sarajevu (u daljnjem tekstu: 
sud).

(2) Postupci u kojima se plaća taksa i visina takse za pojedine 
radnje, utvrđeni su u Tarifi sudskih taksi, koja je sastavni dio 
ovog zakona.

Član 2.
(Obveznik plaćanja takse)

(1) Takse propisane ovim zakonom plaća lice po čijem zahtjevu ili 
u čijem interesu se preduzimaju radnje u postupku, za koje je 
ovim zakonom utvrđeno plaćanje takse (u daljnjem tekstu: 
takseni obveznik).

(2) Za podneske i zapisnike koji zamjenjuju podneske taksu je 
dužno da plati lice koje podnosi podneske i lice na čiji zahtjev


